Sunday, October 29, 2023—Grace Life School of Theology—From This Generation For Ever
Lesson 214 The AV 1611: Examining The Marginal Notes (Complete & Partial Verse Rewrites)

Introduction

In Lesson 212 we surveyed a couple different approaches or understandings of the marginal notes
found in the AV of 1611. After reviewing the content of previous Lessons regarding the marginal
notes, we discussed new material under the heading “Types of Marginal Notes.” Using the report
that translator Samuel Ward gave to the Synod of Dort in 1618, we presented the following
breakdown:

ot =literal translations

= “Fourthly, the more difficult Hebraisms and Graecisms were consigned to the
margin.” (Pollard, 339)

o || = alternative English renderings

= “Thirdly, where a Hebrew or Greek word admits two meanings of a suitable
kind, the one was to be expressed in the text, the other in the margin. The same to
be done where a different reading was found in good copies [Caution needs to be
exercised when it comes to this second category identified by Samuel Ward.
First, the number of marginal notes that fit this category is very small. Second,
the King James translators noting variant readings in their Reformation Era
source texts is not the same thing as the modern practice of Textual Criticism.].”
(Pollard, 339)

o *=cross references

= “Secondly, no notes were to be placed in the margin, but only parallel passages to
be noted.” (Pollard, 339)

In this Lesson we want to consider examples of the footnotes found in the AV. | would like to
begin by surveying two chapters, one from each Testament, in which the marginal notes are
particularly dense. I have chosen Genesis 1 and Romans 1 for the purposes of this exercise.
Secondly, we want to look at verses that are completely rewritten in the marginal notes. Thirdly
(in the next Lesson), we will look at marginal notes that could be indicative of textual variants in
the source texts used by the King James translators. Lastly, we will consider random marginal
notes of interest. For each example, | have included a screenshot from the 1611 along with a
modern spelling transcription underneath each image. All told, we will consider the following
categories:

o Old Testament Sample Chapter: Genesis 1
o New Testament Sample Chapter: Romans 1
o Marginal Verse Rewrites

= Complete Verse Rewrites
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= Partial Verse Rewrites

o Textual Variants/Alternative Textual Readings

o Other Notes of Interest

o Please note that for the purposes of this study we are not looking at any of the “cross references”
marked with an *.

Old Testament Sample Chapter: Genesis 1

t Hebr.be-
tweene the
light and be-

tweenethe

darkeneffe.

Genesis 1:4
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4 24ud Godlaw thelight, thatitwas
gooD :and God dinided 'the light from
thedackenefTe. |

5 And God calied the light, Day,
and the darknelehe calied Minhf: Tand

e Genesis 1:4—divided 1 the light from the darkness: T Heb. between the light and between the

darkness.
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wats, and the
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Genesis 1:5

5 And God called the light, Day,
and the darknelehe calied Mughe: Tand

ficlk day.
6 @ 2AndGodfan, et therebea
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e Genesis 1:5—+ and the evening and the morning were the first day: T Heb. And the evening was,
and the morning was etc.
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Genesis 1:6
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ol S € 2nd Govfai, * Tect thyerebea
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e Genesis 1:6—7 firmament: T Heb. Expansion.

11 2nd Godfam, Letthe Cacthoing|
foozth Tgrafle, the herbe g:uﬂhinsm, SETb oo
and thefentt teee, yeelomgfruitatter hig | ooe.
kinde, Yoholefeen s in ie feife, bpon the| =
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o Genesis 1:11— grass: T Heb. tender grass.

Ig?)-, (Eﬁnn QBDD.fam,: et therebee *Deu,4.19,
*lgbtsinthe fivmament of the Heauen, | palazs.z.|
to Diuide ' the day from thenight : and | mesrse- ]
let them be fo; fignes and foz fealons, |7 |
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e Genesis 1:14— the day from the night: T Heb. between the day and between the night.
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Genesis 1:16

the greatee light * fo rulethe day, and
thelefler light to vule thentghes hemade
the Bacresaifo, GRS

e Genesis 1:16— to rule the day: 1 Heb. for the rule of the day, etc.

16 2dnd Godmadetvo greatliahts:|

¥ Helr for ||
theruleof
theday, . |

[4EE6] 20 b Gob md, *ILet the Waters

or,cree- | DUNGTOO26D aboundantiy the l&moumg
s SECATUEC £DAE DD T Life, and foule thac
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of the frma-| flEMAMENE OF Heauet, oy 3
mesgfbee| 21 2(nD GOD created great Yhales,

e Genesis 1:20—|| moving: || Or, creeping.
e Genesis 1:20— life: T Heb. soul.

e Genesis 1:20— open firmament of heaven: { face of the firmament of heaven.
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Genesis 1:28

s 28 2And God blefled them, and God
"Chapo.x. |\ fad Do them, * 28¢ feuitfull, and mul:
tiply ,and eeplenith the cavth, andfub-
pueit, andhaue dominion ouer the fifh
ofthelea, and ouer the foule oftheaive,
FHeb. cree- |UB OUET EUCLY liingihing that "moo-
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e Genesis 1:28—7 moveth: 1 Heb. creepeth.

Genesis 1:29

29 QAN Godlaid ,Behoid, F haue
b Hebrfee- | GuetL pout enery hevbe ! bearg feede,
|42l \Yohich isvpon the face of all the earth,
| andeuerytree, i theYobich is the feuit
1*Chap.g.3. ?ofatccctycelmng {eed, *toyou icfhallbe
7 o2mede: ‘

o Genesis 1:29— bearing seed: T Heb. seeding seed.

Genesis 1:30

heven theve is ife, Lhaue giuen EULLY 1{%6;..21,?
greeneherbe formeat sanditwagfo, |

o Genesis 1:30— life: T Heb. a living soul.
Analysis
o All told there are 12 marginal notes found in Genesis 1. The breakdown is as follows:
o 11 Literal Hebrew Translations (1)—Gen. 1:4, 5, 6, 11, 14, 16, 20(2x), 28, 29, & 30

o 1 Alternative English Rendering (|[)—Gen. 1:20
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New Testament Sample Chapter: Romans 1

Romans 1:4

{tgrdeter- 4. And toeclaved to bethe Donneof
| mened. oD, Ybith poyber,accozdingto the Spi:
tlto l)olmctfe,bp tbetcumettion from
the dean.

o Romans 1:4— declared: + Gr. Determined.

Romans 1:5

5 2By bhombehaue veceined grace
fjor,othe | A0 Apoftiethip || foz obedience to the
steiiencesf | frith amongalinationsfor his Mame,
P 6 Amonatbham areve Mfathe eal-

e Romans 1:5—]| for obedience to the faith: || Or, to the obedience of faith.

Romans 1:9

o B RSn R
|| Oryin my fpiritin ofpelo
e, az Sonne, th at ithout cealing 5
make mention ot‘ you, alivayesin mv
paayers, _

e Romans 1:9—]| with my spirit: || Or, in my spirit.

~ Romans 1:12

. 5.t bcm%
lmmogé'?m?.?&%?‘”?“ l"o"""’l

e Romans 1:12—]| with you: || Or, in you.
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Romans 1: 13

13 fow wouvnathauepouigno

g‘%‘imm&”

AR ift tnarilit Ny -nm.: :'“d

e Romans 1:13—]| among you: || Or, in you.

Romans 1:19

19 Wecaufe |
knoYoen of Gonmgmm% mmt,i l

foz God hath a)zmcn itbnto them.

e Romans 1:19—|| in them: || Or, to them.

Romans 1:20

zo Fo2 the inmfible things of btm

from the Creation of the wozid ,
cleaveiyfeene, bctnghnnctnoonby tl)_
thingztt)atatcmane cuen Hig cternall
Potverand Gont)can,llfo thepare 5:;» {
ithout |
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o Romans 1:20—]| so that they are: || Or, that they may be.
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Romans 1:28

28 2Andeuen ag they Did not like o
| |llvetaine Gob i their Kuolbiedge, God
(- 1 Gae Ehem ouer £o | areprobateminde,
ior.amnde | 1000 ED0LE things Which avenotcon
wieof |UCHICNES il b, e
whgement. | 9o 28eme filled Yoith all bneichtes!

e Romans 1:28—|| to retain: || Or, to acknowledge.

o Romans 1:28—]| a reprobate mind: || Or, a mind void of judgment.

Romans 1:31

31 mithont Hrderfanding , coue
nant breakers, Without || naturall af
|¢_or,,:,,¢,. fection,implacable, bumercifull ;

cish 29, M8 Enathine the tnaement of

o Romans 1:31—{| without natural: || Or, unsociable.

Romans 1:32

adle.” | 35 1370 Kuotving the wngement ot
Bob, (that they which comumnit fuch
(things, ave Wwozthy ofdeath ) not onely
o thefame, but|| haue pleafureinthem
Honeanfen | §BAE DOC EHEN, |

withthens,

o Romans 1:32—]| have pleasure in them: || Or, consent with them.
Analysis
e All told there are 12 marginal notes found in Romans 1. The breakdown is as follows:
o 1 Literal Greek Translation (7)—Rom. 1:4

o 10 Alternative English Renderings (|[)—Rom. 1:5, 9, 12, 13, 19, 20, 28 (2x), 31, 32
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Marginal Verse Rewrites

e Calvin George’s article “An Exhaustive Listing Of The Marginal Notes Of The 1611 Editon Of
The King James Bible” on the Literatura Bautista website notes that, “at least 9 entire verses
were rewritten in marginal notes,” while failing to provide a list of examples. Our friend and
fellow researcher Alex Hanna provided me with a list of examples in two categories: 1) complete
verse rewrites and 2) partial verse rewrites i.e., verses with a large portion rewritten in the margin.
In working with Brother Hanna, we have determined that there are 12 entire verses that were
rewritten in the marginal notes of the 1611. In addition, there are 8 verses for which a significant
portion of the verse was rewritten in the margin. Please consider the following two categories of
examples along with some accompanying analysis:

o Complete Verse Rewrites
o Partial Verse Rewrites
Complete Verse Rewrites

| Samuel 3:7

7 || R0 Samucldidnotpet Ko | o, 1. aid
the L © 1 @, neither Wag the o0 of | somw, 4e-
the L o npyet ceucaledbutobim, |7/ v

8 2AndtheIL on® called Damuel | vdseire
againe the thivdtime, 2And hee avofe, | #erordsf
and went to €L, and {ain, Peream J, | %2042

foz thou diddelteall e, And €l pers |/ed vare
cetued that the &L © 13 2 had callen the | o7

o 1 Samuel 3:7—]| Now Samuel did not yet know the LORD, neither was the word of the LORD
yet revealed unto him: || Or, thus did Samuel, before he knew the LORD; and before the word of
the LORD was revealed unto him.

o Geneva Reading— Thus did Samuel, before he knew the Lord, and before the word of
the Lord was revealed unto him.
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1 Klngs 19:25

gedplaces.

25 || Haft thou not beatb lnngagoc,
hotb 9 baue done it, and of ancient
times at hauefozmen itz ot bauc
F brought it topafle, that thou (Hhoul:
deftbe tolay waltefenced cities neo tui-

nous heapes. :
26 Lhevefore their tglnbab‘tautz
ey Yocre til>

ibere Tof fmall potver,
mayedand confounded,they Wercasthe

10

|| O, baft
thou not
heard how
I hane made
1t lowg agoe,
and formed
st of ancient
tsrnesifionld
Irow bring
it 1o be luide
waffe,ard
fenced cities
to be rui-

| nows heapes?

e 2 Kings 19:25—| Hast thou not heard long ago how I have done it, and of ancient times that |
have formed it? now have | brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced cities
into ruinous heaps: || Or, Hast thou not heard how | have made it long ago, and formed it of
ancient times? Should I now bring it to be laid waste, and fenced cities to be ruinous heaps?

Job 19:26

<(~'

kff 135!

J) .’f

ody be de- fw@d
::ﬁmﬁlmw

jorAfer | 26 (|20 thoughafter my it worrmes

- fﬂ‘g‘;‘;‘fa il mptbwbndy,mmmp ﬁﬁﬂ) a}ﬂﬂg
feefoz mp feifo,and

iy

i oide; and not tan:
| other, though my veines bee confumed

e Job 19:26—| And though after my skin worms destroy this body, yet in my flesh shall | see God:
|| Or, After | shall awake though this body be destroyed, yet out of my flesh shall | see God.
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Job 40:24

s ¥ wwv"’ LA A 4 v. A A S Adad b/ bt/ bod 4 -}v wyrwyw

11 ibe| 3oy bp Fozvan into His mouth.
4 ﬁ}"’;ﬁ'}’; 24 ||igtakcﬂ)tt nnﬁ) hiseyes < Hig
or bore hi nofe pmceﬂ) theough Mnaves.

mfemtba
gi:m.’ ‘

NN A ™ T r

o Job 40:24—|| He taketh it with his eyes: his nose pierceth through snares: || Or, will any take him
in his sight? Or bore his nose with a ginne?

Psalm 120:3

07, whar |mehat thall be gitien buto thee?
Palie ey 'mlgat ft)albzfnone vnto thee, thou
tongue gine falfe fongue?

mmothee? | 4 || Sbharpe arvotves of themigh-

orwha
ol (173 mm) toales ofiunipet.

e Psalm 120:3—| What shall be given unto thee? Or what shall be done unto thee, thou false
tongue: || Or, what shall the deceitful tongue give unto thee? or what shall it profit thee?

T

Psalm 120:4

prekeel | 4 || Sbavpe avvotves of themigh-
irprofic heer | £102 YOIEH cOATCS 0funipee.

lif e «- | 5 maoetsme,that J oiournein PHe-
[0r, Teisas ge;b sthat 3] DYbell in the tengs of 7z¢-
the fharpe 118

armesof | 6 <Py foule l)atb Iong DIbelt With
iy !)im athateth

coulesof n- am ||fol peacerbut Wwhen Jlpeak,

niper. (-hm Arafarsharees

e Psalm 120:4—| Sharp arrows of the mighty, with coals of juniper: || Or, It is as the sharp arrows
of the mighty man with coals of juniper.
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Psalm 121:1
i AR

@ 2Afongofdegrees.
38 || ol lift bp mine eyes b
to the billes: from Wwhence

aestothe | @0 (RS mnm' “‘gbﬂp‘.
Ronldmy > , fromthe Lo ®: Wwhich

'y Wﬂw? sss AR S lanes ass Msath Amesle

e Psalm 121:1—| I will lift up mine eyes unto the hills, from whence cometh my help: || Or, shall |
lift up mine eyes to the hills? whence should my help come?

- ——

l"l',r"" - e - Pr-o-\/'etbg 1‘7:10

. | To || A veproofe entreth moze info &
Loy | Wife mau, then an hundzed fripesin.
wreavife | £0 A f001,

sl qnendiman{eeketl onely tebels

shired (1010 ; thevefozed conell meflenger Mhail
we hefent aramithine

e Proverbs 17:10—| A reproof entereth more into a wise man, than an hundred stripes into a fool:
|| Or, a reproof aweth more a wise man, then to strike a fool an hundred times.

23 | The Doxth Wwinde dritietty a7
ayraine: {odoeth an angrie counte fgﬁ?’*’
nancea backbitingtongue, foorth raine,
oo s o |

oufetop, thenvith & b2ayoling | renpw, r
oman, andinawide houfe. s Xff,"m

AF A.eAINYMabanwnba aadecadLin e v, .| Fenance. |

e Proverbs 25:23—|| The North wind driveth away rain, so doeth an angry countenance a
backbiting tongue: || Or, The North wind bringeth forth rain, so doeth a backbiting tongue, an

angry countenance.
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lloragree| 10 [|2EHe great God that formed all
| | |things, both rewardeth the foole, and
heetivers, | vEROEEDLED tran{gredours, |

|heizhe | 11 * 245 aDogge veturneth (0 his bo-
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13

Proverbs 26:10

mite: oafoolef retueneth to his folip.

Aaa s scasmmas MdFPa das Win

e Proverbs 26:10—/| The great God that formed all things both rewardeth the fool, and rewardeth
transgressors: || Or, a great man grieveth all, and he hireth the fool, he hireth also transgressors.

177, Haf
‘lm’m
bewrdhow
4 ‘goc’
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" of ancient
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Showld I
2w bringis
1obelu

wafte and
dfmcdci.
“itobe

7 [totbeneiaheot his bogder, aud the | fo

. how‘all)auzboneit,and ofancienttimes,

Thinoey
bfdpe:?

Isaiah 37:26

veftof hisCarmel, , |
25 Y haue digaed and Dunke ater,
and With the fole of m;; feete haue J
gi{:g gp alithe riuers of the || befieged
26 iiﬁa& thounot heard long agoe,

that J haue foamen it 2 notv baue
boughtit to pafle, that thou Houldet
be £ fay Wwatte defenced wities mto tui
nousheapes, |

e [saiah 37:26—]| Hast thou not heard long ago, how | have done it; and of ancient times, that |
have formed it? now have | brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities
into ruinous heaps: || Or, Hast thou not heard how | have made it long ago, and formed it of
ancient times? Should | now bring it to be laid waste, and defenced cities to be ruinous heaps?

Pastor Bryan Ross

GRACELIFEBIBLECHURCH.COM



14

I T|mothy 2:6

julbandman that labou-|
ey, 'l oee Gk pactae of he

fruttes. ‘
mﬁ:mm&m P

e Il Timothy 2:6—]|| The husbandman that laboureth, must be first partaker of the fruits: || Or, the
husbandman laboring first must be partaker of the fruits.

|doratad 73 ] '&'"%'" fa,t€onlecrate

U"lﬁ:/d ! g &%e 1o ﬂ”i,’;“m

aanb o

‘{Z{;‘iﬁ. bisbzotm ¢ maybdtom Bpon
tmm('::l(tmttcamcmpaft‘z(mt!)
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aguinit ﬁuntbagmtﬁmw: 1nold

o lreher, | Y01 goe bp butothe L O wD ; per-

— e A i PR

| }“'}'hm

o Exodus 32:29—]| For Moses had said, Consecrate yourselves today to the LORD, even every man
upon his son, and upon his brother: || Or, And Moses said, Consecrate yourselves today to the
Lorb, because every man hath been against his son, and against his brother, etc.
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II Samuel 20:18

lon7se |18 " hen the fpate, faping, | They
P e Yoere Yoont to fpeake in old tie, {ay-
ming,faying, | WY, oDey fhall fuvely alkie counfeli at
will sk zbd:g anbfnﬂ)%ytbmm&:hte matter,

Abel,andfs| - 19 P amONEOL fHemepat arepeaceas
mike avend | Ble avd fiehfutlin Plrael: thou feckeft

15

e Il Samuel 20:18—|| They were wont to speak in old time, saying, They shall surely ask counsel at
Abel: and so they ended the matter: || Or, they plainly spake in the beginning, saying, surely they

will ask of Abel; and so make an end.

I Chronicles 21:20

farbnto the L on®, i thetheHin
flonze of Damanthe Febuflite. 3
19 24nd Damd went bp atthe fayin
of Gav, Which hefpakein the Nameo
theiL o .
20 [ nd Dman furned backe and
faw the Angel , and bis foure fonnes
hith

|| Ory when
Oran tur-
nedbacke,
andfiw the
Anrgely chen
heandbis
fosre formes
3"’" IJ ,J‘,m,
bid thems-
lelues.

"

e 1 Chronicles 21:20—/| And Ornan turned back and saw the Angel, and his four sons with him hid
themselves: || Or, When Ornan turned back, and saw the Angel, then he and his four sons with

him, hid themselves.
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Psalm 89:18

18 Forthe| L OB 8 ourdefence: |17
ann tbc olpﬂDneofilfcaclisom'kmg. the LORD,
enehoulpakelt i bilion tothy «dorkig
l)olpone anntamftg,? Baue laid heipe |24 2>
bpononethatismightie: Ffhaue cxalz| s

e Psalm 89:18—| the Lorb is our defense, and the holy One of Israel is our king: || Or, our shield is

of the LORD, and our king is of the holy One of Israel.

t Heb.aman
of tongue:or,
an ::gll fpea-

| kerawicked
| manof vio-
lence be efta-
Nblifhedin the
earth: let

| bim be hun-
redto his

oszrthrow.

Psalm 140 11

"t' r"~ “ v - wew vwvv " e b Al

11 et uotan’rmulf caker beeelta
bltthedin the cavth : enild ﬂ)all buntthe
hinlentmanto ottereh20b him.

2 I knold that the L o Will
maintainc the caufeof the afflicted s and

| thevightofthepooze.

B Sucely the vighteous thall o
thankes buto thy Name: the bpztgl)t

o Psalm 140:11— evil speaker be established in the earth, evil shall hunt the violent man to
overthrow him: ¥ Heb. a man of tongue, or, an evil speaker, a wicked man of violence be
established in the earth, let him be hunted to his overthrow.
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Psalm 141:5

{lloreeehe | 5 ||3Lef the vighteous fimite mee, ic
|7eress | fhalbeakindnefTe : andlethim repooue
{kindly, end | E, 1t (halbe gnereetient ole, which fhall
3 not breakiemphean : {02 yet mypayer
| irecimoite | OO halbe tn £l ctrcalat:,‘%ms.

[treakemy | 6 1ABEN theit Fudges are oucr-
“«d 52, ﬂtmm?nmin {2)\11{9 %mgz _ they fhall

e Psalm 141:5—| Let the righteous smite me, it shall be a kindness, and let him reprove me, it shall
be an excellent oil, which shall not break my head: || Or, let the righteous smite me kindly, and
reprove me, let not their precious oil break my head, etc.

lormfields| ” 14 WOHL & man leaue ptﬁ).e *{noly of
ferarects | 91 ehanon which commeth fromthe vocke
oL~ | OF the fielde 202 (hall the coldeflotving
ban?Shal| Yyagers that come from another place,
frfikenfor | 15 MBecanle my people hath * forgot-
tefree | tenamee, thep haue buentincenfeto b

R A PPN Vo aian ' nanallosn "4¥4 dona. da

e Jeremiah 18:14—]| the snow of Lebanon which cometh from the rock of the field? Or shall the
cold flowing waters that come from another place be forsaken: || Or, my fields for a rock, or for
the snow of Lebanon? Shall the running waters be forsaken for the strange cold waters?
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Amos 2:13

1 2B¢hold,|[FF ampzefied bnder you,
14 Lherefoze the flight hall perifh

enirvflion T Favre tnsichhae (haall slia

Amos 2:13—]| I am pressed under you, as a cart is pressed that is full of sheaves: || Or, I will press
your place as a cart full of sheaves presseth.

Analysis:

The above subsections surveyed 20 verses for which there was a complete or partial alternative
English phrasing provided in the margin of the 1611 by the King James translators. Consider the
following statistics regarding these findings:

# Of Verses
oT 23,145
NT 7,957
Total 31,102
% Of Total Verses
Total Marginal Rewrites 12 0.039%
Partial Marginal Rewrites 8 0.026%
Total + Partial 20 0.064%
% Of OT Verses
OT Total Marginal Rewrites 11 0.05%
OT Partial Marginal Rewrites 8 0.03%
% Of NT Verses
NT Total Marginal Rewrites 1 0.01%
NT Partial Marginal Rewrites 0 0.00%

Many thanks to Alex Hanna for providing the totals recorded in the table above. In summation,
there are a total of 20 verses out of a total of 31,102 in the canonical text for which there are total
or partial rewrites in the margins of the AV. This equates to only 0.064% of the text.

While not possessing verbatim identicality of wording the vast majority of the alternative English
phrasings found in the margins of the AV rarely contain meaningful substantive differences with
the main body of the text. A few examples are not as clear-cut and require further study to make
a definitive determination.

In the case of | Samuel 3:7 the alternative English translation provided in the margin of the 1611
is an identical match with the Geneva Bible. After checking all 20 of the verses presented above
against prior English Bibles, | Samuel 3:7 was the only one that was an identical match. That
said, some were very similar in sense and structure to the Geneva Bible (Ps. 120:3, 4) while
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possessing synonymous word changes. Our friend and fellow researcher Christopher Yetzer
checked some of the 20 marginal notes identified above against a range of other potential sources
and uncovered possible influences upon the King James translators from the Italian, French,
Syriac, and LXX translations as well as the Book of Common Prayer which included Coverdale’s
rendering of the Psalms. While more work needs to be done to corroborate Brother Yetzer’s
preliminary findings, their ultimate veracity would not be surprising given the following
statement from Myles Smith in the Preface:

o “Neither did we think much to consult the Translators or Commentators, Chaldee,
Hebrew, Syrian, Greek or Latin, no nor the Spanish, French, Italian, or Dutch; neither did
we disdain to revise that which we had done, and to bring back to the anvil that which we
had hammered: but having and using as great helps as were needful, and fearing no
reproach for slowness, nor coveting praise for expedition, we have at length, through the
good hand of the Lord upon us, brought the work to that pass that you see.”

¢ In the absence of compelling evidence to the contrary, it is best to view the main text of the AV
as containing the correct reading of choice in the minds of the translators. Put another way, the
marginal readings are reflective of the translator’s intellectual honesty in noting plausible
alternative English translations.

e Given the fact that this only occurs for 20 verses in the entire canonical text, it could reflect
verses for which there was some disagreement among the translators as to how the text should
read in English. If this is the case, the main text would reflect the consensus of the translators
while the margin captures an alternative translation advocated for by the minority. Moreover, in
these cases, it seems that marginal readings tend to be more literal translations of the Hebrew and
Greek than what is in the main body of the text.

e While there is admittedly a certain amount of speculation in this analysis, what is clear is that the
translators used the margin to “show their work™ so to speak.

Conclusion

e Inthe next Lesson we will look at another of the remaining two categories of marginal notes that
we did not have time or space to cover in this Lesson.

o Textual Variants/Alternative Textual Readings
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